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provision/Goods supply at the Wellsite

PAYMENT TERMS AND TAXES

1. Payment Terms

1.1. The Client shall pay Company the applicable prices set out
in this Agreement. If the Client requires other goods and / or
services that are not specified in this Agreement, the Company
and the Client, which requests the goods / service, shall agree
in the Order the name, quantity, the applicable price and other
material terms and conditions prior to the supply of these goods
/ the provision of the services.

1.2. If not otherwise mentioned in the Order, payment for
Services shall be made on the basis of the set of documents:
original tax invoice from the Company,

Order for Services provision issued in accordance with the
terms and conditions hereof, and

original copy of Act of Services Acceptance-Delivery signed
by Company and Client.

If not otherwise mentioned in the Order, payment for Goods
shall be made on the basis of the set of documents:

original copy of tax invoice from the Company,

Purchase Order issued in accordance with the terms and
conditions hereof; and

Original copy of waybill with the signature of the authorized
representative of the Client, which orders the goods (or the
authorized representative of the consignee specified by the
Client).

All waybill, Acts of Services Acceptance-Delivery, payment and
accompanying documents must indicate the number and date
of this Agreement and the corresponding Order.

1.3. The payment period, specified in the Agreement, shall start
from the date following the date when the Client receives the
original copies of the correct documents listed in Clause 1.2. of
this Exhibit to the Agreement from the Company, at the address
stipulated in this Agreement as the address for sending the
documents for payment, unless the Client disputes the
correctness of the invoice submitted or other docs stated in
Clause 1.2. of this Agreement. In such case Client and
Company shall use their best efforts to settle the dispute at the
earliest.

Date of payment shall be the date when the money has been
drawn down from the Client’s account.

1.4. The documents listed in Clause 1.2. of this exhibit shall be
drawn up in accordance with the requirements of the Russian
Federation legislation, the Exhibit “Invoicing Procedure” to the
present Agreement. In case of variance with stated requests
Client has a right not to pay for services till receiving the correct
documents and Client doesn’t bear responsibility for untimely
payment in this case.

1.5. Payments made by Client shall not (i) constitute an
acceptance of the Goods and/or Services, or (ii) be construed
in as a waiver of any rights Client may have under this
Agreement for defective or non-conforming Goods and/or
Services, or for breach by Company of its obligations
hereunder, or (iii) prejudice the rights of Client to question or
dispute any portion of any invoice. Any payment withheld by
Client shall be without prejudice to any other rights or remedies
of Client under contract or at law. Furthermore, Client reserves
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NOPAOOK OMNATbI U HANOIU

1. YcnoBus onnatbl

1.1. KnueHT ocyuwiecTtsnsiet onnaty Toeapos / Ycnyr KomnaHum
cormacHo UuUeHaMm, Yyka3aHHbiM B [oroBope. B cny4yae
Heo6XxoQMMOCTU 3aKynNUTb TOBapbl W/WMNK yCNyrn, He ykasaHHble B
HacToswem [orosope, Komnauums wn KnueHT, 3akasbiBaroLun
ToBap/ycnyry, AOJMKHbI COrnacoBaTb B COOTBETCTBYHOLLEM 3akase
HavMeHOBaHWe, KONMWYECTBO, TMNPWMEHWMblE LEHbl W  WHble
CyLeCTBEHHbIE YCMNOBUSA OO0 Havana MocTaBKM Takmx ToBapos /
oKasaHus ycnyr.

1.2. Ecnn wvHoe He oroBopeHo B 3aka3e, onnata Ycnyr
nNpon3BOANTCS HA OCHOBAHWUM KOMMMEKTa AOKYMEHTOB:

opurmHan cyérta-akTypbl,
3aka3, O0dOpPMIIEHHbIN
HacToswero [lorosopa, u
opurmHan AkTa  CAauYn-npueMKU
KomnaHuen n KnneHtom.

Ecnm wHoe He oroBopeHo B 3akase, onnata ToBapoB
Npou3BOANTCSA HA OCHOBaHMM KOMMIEKTa JOKYMEHTOB:

opwvruHan cyeTa-akTypsl,

. B COoOTBEeTCTBMM C yCnoBuAMM

ycrnyr,  NOAMUCAaHHbIN

e 3aka3, O0QOpPMNEHHbIN B COOTBETCTBUM C  YCIOBUSMU
HacTosero [lorosopa, 1

e OpurMHam HaknagHom C MOAMUCBID  YMONTHOMOYEHHOIrO
npeactasutena  KnueHta, 3akasaBwero ToBap  (Mnum
YMONHOMOY€HHOTO npeacraBuTens rpysonony4yaTens,

yka3aHHoro Takum KnueHtom).
Bo Bcex AkTax cgauu-npuemky ycnyr, TOBapHbIX, NIAaTEXHbIX U
TOBapOCONPOBOAMTENbLHBLIX JOKYMEHTax obs3aTernbHa CCbiflka Ha
Homep v faTy [loroBopa n cooTBeTCTBYIOLLEro 3akasa.
1.3. Cpok onnartbl, yka3aHHbIV B [loroBope, HaYMHAET TeYb CO OHS
cnegytouwlero 3a AHEM nonydveHus KnueHtom ot  Komnanum
Hagnexawmm obpasoM 0hOpMIEHHbIX JOKYMEHTOB Afsi Onnathbl,
yKkasaHHbIX B nyHkTe 1.2. HacTosAwero MNpunoxeHuns k Jorosopy, no
afgpecy ycTaHoBneHHoMy B [loroBope Ansi  HanpaBneHus
OOKYMEHTOB Ha onnarty, 3a UCKMYeHMeM cny4yaes, koraa KnueHt
060CHOBaHHO OCnapuBaeT NpPaBWUbHOCTL BbICTABIIEHHOIO cYeTa-
akTypbl UMW WHbIX [AOKYMEHTOB, YyKa3aHHbIX B MyHKTe 1.2
HacTosiwero [lpunoxenus. B nopgobHom crniydae KnveHT u
KomnaHus npunaratioT Bce ycunus Ans paspelleHus crnopa B
fnvxariee Bpems.
[arton onnatbl cuuMTaeTcs Aata CNUCaHWS OEHEXHbIX CpeacTB C
pac4deTHoro cyeta KnneHTa.
1.4. [lokymeHTbI Ha onnaTy, ykadaHHble B nyHkTe 1.2. HacTosLLero
MpunoxeHns, ogopMNsaITCS B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMMU
AencTeylowero 3akoHogatenoctBa Poccuiickon ®depepaunn,
Mpunoxenus «lMopsigok obopMneHns, NpeacTaBneHns 1 onnarbl
OOKYMEHTOB KOHTpareHToB» K HacTosulemy [doroBopy. B cnyvae
HECOOTBETCTBUS BblLIEYKa3aHHbIX [OOKYMEHTOB YCTAHOBMEHHbLIM
TpeboBaHusaAM, KnueHT BnpaBe He Mpou3BoAUTbL onnarty Ao
MOMeHTa npepoctaBneHus KomnaHuen Hagnexawum obpasom
OPOPMIIEHHbLIX [OOKYMEHTOB, MpyM 3TOM OTBETCTBEHHOCTM 3a
HECBOEBpPEMeHHY0 onnaTty KnmeHT He HecerT.
1.5. Onnatbl, npousBedeHHble KnveHToMm, (i) He sABRalOTCA
npuHaTHem Tosapos n/unu Ycenyr, u (i) He paccmaTpuBaloTCa Kak
0TKa3 OT NMtobbIx NpaB, kKoTopble KNMeHT MOXeT MMEeTb MO AaHHOMY
JdoroBopy B cnyvyae npefocTaBneHuss AedeKTHbIX WnuM He
cooTBeTCTBYOWNX TpeboBaHuam TosapoB w/vnu Ycnyr, w/vnu
MHOrO HapyweHus Komnanvmen cBoux ob6s3aTtensctB Mo
HacTosAwemy [loroBopy, unu (iii) He AOMKHBLI yWweMnsTe npasa
KnueHTta 3anpawwuvBaTtb unyM ocnapveatb OOyt vacTb n6oro
cyeta. Jlobol nnatex, yaoepxaHHbii KnveHToMm, He [ormkeH
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the right to reject any invoice submitted more than six (6)
months after the final goods receipt for Goods contemplated
under the corresponding Order.

1.6. Client may (i) withhold payment in respect of any part of the
price where the amount in question is the subject of any dispute
or difference between Client & Company, and/or (i) set off any
amount owed by Client to Company against any amount owed
by Company to Client under this Agreement or any other
contract between Client & Company.

1.7. The Company shall notify the Client of any changes in its
payment / bank details immediately, but no later than 30 days
before the expiration of the due date for payment, by sending
the original letter on the company letterhead, sealed with the
company's seal (if any) and signed by the head or an authorized
representative of the company, with the attachment of an official
letter or other document from the servicing bank, confirming the
specified details of the Company. If this condition is not fulfilled,
the Company shall bear the risk of the unfavourable
consequences, which may arise for it as a result of this.

2. Taxes

2.1. Unless otherwise agreed upon by the Parties herein, all
amounts referred to in this Agreement are expressed exclusive
of value added tax (VAT).

2.2. If the Company is recognized as a tax resident of the Russian
Federation in accordance with the current legislation of Russia, the
following provisions shall apply:

The Company shall be fully responsible for filing and payment
of profits (income) taxes, value added tax as well as other taxes
and related fines and interest thereon, payable by or assessed
or levied against Company by the Government, regional or local
authorities or any similar competent bodies of the Russian
Federation in respect of the Goods performed / Services
rendered under this Agreement.

2.3. If the Company is not recognized as a tax resident of the Russian
Federation in accordance with the current legislation of Russia, the
following provisions shall apply:

If the realization of Services purchased by Client under this
agreement is subject to value added tax (VAT) in the Russian
Federation, Client accrues and pay the VAT to the budget itself
as a tax agent.

If the remuneration for works (services)paid by Client to the
Company shall be taxable on income from sources in the
Russian Federation, Client can withhold the amount of tax at
the rate stipulated by the Tax Code of the Russian Federation
as a tax agent, except:

« If at the date of payment Company provides Client with a
notarized copy of the certificate of tax registration in the Russian
Federation (registration no earlier than the preceding calendar
year), Client does not withhold tax on income from sources in
the Russian Federation when transferring payment to the
Company;

« If at the date of payment the Company is not registered for tax
purposes in Russia, at the same time if there is double tax treaty
between the Russian Federation and country of registration of
the Company, and Company provides Client with original or a
notarized copy of the certificate of residence, which must be
dated no earlier than January 1 of the year in which the income
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HaHocuTb ywepba Kakum-nmbo Apyrum npaeam unv cpeacTsam
3awmTbl KnneHTa no Hactosiwemy [loroBopy vunu no 3akoHy. Kpome
Toro, KnneHT octaensieT 3a cobomn npaBoO OTKMOHUTL NOGON cyerT,
npegoctaeneHHbIn KomnaHnen nosgHee yem 4yepe3 6 mecsiueB
nocrnie nony4vennsa KnueHtom Bcero obvema Tosapa / Ycnyr no
cooTBeTCTBYIOLEMY 3akasy.

1.6. KnueHTt BnpaBe (i) yoepxusatb (NPMOCTaHOBUTL) NNaTex B
OTHOLUEHWN KakoW-nMBO YacTu LeHbl, eCnu yKasaHHas cymma
ABNSeTCa npeamMeToMm nboro cnopa wunu pasHormacuin Mexay
Knuentom n Komnanuen n / nnm (i) npoussectn 3advet nwobown
CyMMbl, koTopyto KnuneHT pormkeH KomnaHum, k nobon cymme,
KoTopyto KomnaHusa gomkHa KnveHTty no gaHHomy [lorosopy mnu
nobomy apyromy gorosopy mexay KnmeHtom n Komnanven.

1.7. Komnanna obsAsaHa He3ameAnuTenbHO, HO He NosgHee, Yem
3a 30 gHem [0 MCTeYeHMs YCTaHOBIIEHHOrO CpoKa onnathl,
yBegomnaTb KnneHta o niobbiX M3MEHEHUsIX B CBOUX NNATEXHbIX /
6aHKOBCKMX peKBM3NTax NyTeM HanpaBMneHWs opurMHana nucbma
Ha upmeHHOM 6naHke KOMMaHWKM, CKPEeniieHHOro nevyaTblo
KOMnNaHum (Mpu ee Hann4ynm) 1 NOAMNMCaHHOIO PYKOBOAUTENEM UMK

YNOMHOMOYEHHBIM npeacrasuTenem, c NPUNOXEHNeM
oduUManbLHOrO  NUcbMa UMK MHOrO  OOKyMeHTa  OT
obcnyxuBatowero  GaHka,  MOATBEPXKAAlOWEro  ykasaHHble

pekBuanTbl KomnaHuu. [pu HEBLINONHEHWM [aHHbBIX YCOBUN
KomnaHus HeceT pUCK BbI3BaHHbIX 3TUM HebnaronpusiTHbIX Ans
Hee NoCneacTBUN.

2. Hanorun

2.1. Ecnu wuHoe He cornacoBaHo CTopoHamMu B HacToswem
[oroBope, BCe CyMMbl, ynomsHyTble B HacTtosiwem [loroBope,
ykasaHbl 6e3 Hanora Ha go6asneHHyto ctoumocTts (HAC).

2.2. Ecnu KomnaHusi npusHaemcsi Hanoz2osebiM pe3udeHmom Poccutickol
®edepayuu coenacHo Odelicmeyrowemy 3akoHodamesnscmsy Poccuu,
npumMeHsitomcs cneOnyLuue MOJI0XKeHUs1 Hacmosuwie2o rnyHKkma.
KomnaHua  caMoCTOATENbHO  HeECeT  OTBETCTBEHHOCTb  3a
OTYETHOCTb M ynnaTy Hanora Ha npubbinb (goxoa), HOC v apyrmx
HanoroB, a TaKkKe CBHA3aHHbIX C HUMMW MeHen wun wTpados,
HauncnsaemMblX MM B3uMMaeMblix ¢ KomnaHum npaBuTENbCTBOM,
opraHamy pervoHanbHOW W MECTHOW BRacTm wunu Apyrumu
KOMMNETEHTHbIMU opraHamu Poccum B oTHoLwweHumn Yenyr / ToBapos,
npegocTaBnsemMbix No HacToswemMy [loroBopy.

2.3. Ecnu KomnaHusi He npu3Haemcsi Haro208biM pPe3udeHmMom
Poccutickoli ®edepayuu coenacHo delicmsyrowemy 3aKkoHo0amesnbcmey
Poccuu, npumMeHsrmcs cnedyiomue IOJI0XKeHUs Hacmosuwieco rnmyHkma:
Ecnn peanusaumsa Ycnyr, npuobpeTtaembix KnumeHTom no
HacTosiwemy gorosopy, noanexuT obnoxennio HOC B Poccuwm,
KnuneHT camoctoaTensHO HauncnsaeT u ynnaynsaet cymmy HOC B
OlOKET B KA4eCTBE HAITOrOBOrO areHTa.

B cnyyae ecnu BbinnaunBaemoe KnveHTOM BO3HarpaxaeHue 3a
BblNOnMHeHHble  Komnanuweln  pabotel  (ycnyru) — nognexur
Hanoroo6noxeHnto B Poccum Hamorom ¢ goxodoB, KnveHT B
KayecTBe HaroroBoro areHTa MoXeT NPOU3BECTU yaepKaHue CyMm
Hanora no craeke, NpegycMoTpeHHon Hanoroebim Kogekcom PO,
32 UCKITIOYEHNEM CIy4aeB:

* ecnn Ha paty nnatexa Komnanums npepoctaBuT KnnenTy
HOTapuanbHO 3aBEPEHHYHK KOMUIO CBMAETENbCTBA O MOCTAaHOBKE
Ha HanoroBbI yyeT B Poccuiickon ®enepaumm (0popMIeHHYO He
paHee 4eM B NpedLlecTBYIOLEM KaneHaapHoOM rogy), B 3TOM
cny4dae KnueHT He yaepxXuBaeT nNpu nepeyncneHnm nnaTexa Hanor
C 0OXOA0B OT UCTOYHMKOB B Poccuiickon depepaunu;

* ecnu Ha paty nnatexa KomnaHus He COCTOUT Ha HamnoroBom
yyeTe B Poccuiickon depepaumn, npyu aTom mexay Poccurickon
depepaumen u crpaHon peructpaumn Komnanum cyliectsyet
OENCTBYOLEE MeXayHapoaoHoe cornaweHve o6  mnsbexaHum
OBOMHOro HanoroobnoxeHusi, n ecnun Komnanmss npegoctaBuT
OopuUrnHan unu HoTapuanbHO 3aBepeHHyto konuo CepTudukata o
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is paid and certified by a competent authority of the foreign
States with apostille. In this case, Client does not withhold tax
on income from sources in the Russian Federation when
transferring payment to the Company.

2.4. In accordance with Art. 406.1 of the Civil Code of the
Russian Federation in case of refusal by the tax authority to
refund (deduct) the amounts of VAT declared by the Client due
to non-payment of VAT to the budget by the Company or its
counterparties under contracts related to this Agreement and /
or due to incorrect filling of the details in VAT-invoices
(including but not limited to the inconsistency of the name of the
Company, INN, KPP) or the Agreement, and / or the Company's
mistakes in filling out the tax declaration in respect of VAT
(including not reflecting or not fully reflecting information on
VAT-invoices submitted to the Client), the Company undertakes
to fully reimburse the Client for the losses of the Client related
to these circumstances as already incurred by the Client and
losses that will be incurred by the Client in the future, namely:
the Company undertakes to pay the amount specified in
Client’s invoice (the total amount of which corresponds to the
amount of VAT related to the Contract for which the Client
received a refusal from the tax authority in refund (deduction),
and the amount of the corresponding penalties) within 30
calendar days from the date of invoicing by the Client with
attached an extract from the tax authority's decision on tax
liability in respect of the Client and / or an extract from the tax
authority's decision on refuse (in whole or in part) to refund VAT
amounts.

In accordance with Art. 406.1 of the Civil Code of the Russian
Federation in case the tax authority refused in the
reimbursement (deduction) of the amounts of VAT declared by
the Client as the result of tax control measures, as well as
exclusion of expenses for payment of services (works, goods)
taken by the Client from the list of expenses accepted for tax
accounting purposes with the recognition by the tax authority of
the unreasonable tax benefit of the Client, including, due to the
revealing of signs of the dishonesty of the taxpayer in the
activities of the Company or circumstances that indicate the
lack of accuracy and inconsistency of the information reflected
in the primary documents (hereinafter - the refusal), the
Company undertakes to fully reimburse the Client for the losses
of the Client related to the refusal as already incurred by the
Client and the losses that will be incurred by the Client in the
future, namely: the Company undertakes pay the amount
specified in Client's invoice (the total amount of which
corresponds to the amount of unpaid profit tax and VAT related
to the Agreement in respect of which the decision of the tax
authority, and the amount of the corresponding penalties) within
30 calendar days from the date of invoicing by the Client with
attached an extract from the tax authority's decision on tax
liability in respect of the Client and / or an extract from the tax
authority's decision to refuse (in whole or in part) to refund VAT
amounts.

In case of non-payment or incomplete payment by the
Company voluntarily in the established period of any of the
above invoices, the Client in accordance with para 1 Article 407
of the Civil Code of the Russian Federation is entitled to
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NOATBEPXKAEHUN CBOEro HAanoroBoro pesuaeHTcTBa (oanee —
«CepTundukat»), KOTOpbIN AOMKeH BbITb AaTMpoBaH He paHee 1
sHBaps roga, B KOTOPOM OCYLLECTBNSETCS Bbinnata Aoxoda u
3aBepeH KOMNETEHTHbLIM opraHom COOTBETCTBYIOLLErO
MHOCTPaHHOIO rocygapctea C NpocTaBrieHMeM anoctuns. B atom
cnyyae KnveHT He yaepXuBaeT Npy NepeyvmcrieHmn nnaTtexa Hanor
C AOX0A0B OT UCTOYHMKOB B Poccuiickon ®egepauun.

2.4. B cootBeTcTBMM co cT. 406.1 paxxgaHckoro kogekca PO (MK
P®) B cnyyae oTka3a HanoroBoro opraHa B BO3MeLLEHUN (BblYeTe)
3agsneHHblx Knuentom cymm HOC no npuunHe Heynnatel HOC B
Oogxetr KomnaHveln nubo eé KoHTpareHTamm no [Aorosopam,
CBA3aHHbIM C WCMONMHeHneM HacToswero [oroBopa, wunu no

NPUYMHE  HEKOPPEKTHOTO/OWMBOYHOTO  3amofiHEHUS UM He
3anonHeHnss  obsi3aTenbHbIX PEKBU3UTOB B cyeTax-hakTypax
(Bkntovas, HO He  orpaHuyMBasicb HecooTBeTCTBMEM

HaumeHoBaHus, VMIHH, KIM) wnn Jorosope, w/vnu ponyuieHus
KomnaHven owmbok npu 3anonHeHNM HanoroBow Aeknapauuy no
HOC (B Tom uncne, He oTpaXeHus NGO He MOMHOro OTPaKEHUS
WHdOpMaLuM no BbICTaBreHHbIM B agpec KnueHta cyetam-
daktypam), KomnaHua o006sa3yeTcss MNOMHOCTbIO  BO3MECTUTb
Knunenty CBSI3aHHblEe C  [aHHbIMK obcToaTenscTBaMm
UMYLLIECTBEHHbIE NoTepy KnneHTa Kak y>Xe MOHECEeHHbIE UM, TaK U
MUMYLLIECTBEHHbIE MOTEPU, KOTOpble C HeusbexHocTbl OyayT
noHeceHbl MM B Oyaywiem, a umeHHo: KomnaHusi obsdyetca B
TeyeHne 30 gHen ¢ patbl BbicTaBneHust KnueHtom cyeta, K
KOTOPOMY MpUKNagbiBaeTCa BbIMMCKA W3 PELUEHUs HaroroBoro
opraHa O MPUBIEYEHUN K HanoroBon oTBeTCTBeHHOCTM KnueHTta
(vnn oTkasa B NpMBNEYEHUN K HaNoroBo OTBETCTBEHHOCTU) N/Mnu
BbINUCKa M3 PELLEHMs HaNoroBoro opraHa o6 oTkase (MOMHOCTbLIO
UNN YacTnyHOo) B Bo3melleHun cymm HOC, onnatutb yKa3aHHbIN
cyeT (obwas cymma KOTOPOro COOTBETCTBYET OTHOCHLLENCS K
Horoeopy cymme HOC, B oTHOLIEHUM KOTOpON KnueHTom nonyyeH
OTKa3 HarnoroBoro opraHa B BO3MeLLeHUW (Bbl4eTe), U Cymme
COOTBETCTBYIOLUMX LUITPAOB U NEHEN).

B cootBetctBMM co cT. 406.1 TK P® B cnyyae otkasa no nroram
MEpOMNPUATUI  HaNoroBOro KOHTPOMsS HanoroBbiM OpraHoM B
BO3MeLLEeHWM (BblueTe) 3asiBneHHbIX Knuentom cymm HOC, a Takke
UCKIMIOYEHNsI pacxodoB MO onnate npuHATbIX KnueHTom ycnyr
(paboT, ToBapoOB) N3 cocTaBa pacxooB, NPUHUMAaEMbIX AN uenen
HanoroBoro yyeta B CBA3W C NPW3HAHMEM HaNoroBbiM OpPraHoMm
Heob60CHOBaHHOM Hanoroeow Beirodsbl y KnveHTa, B TOM yucne, no
NpUYMHE BbISBMNEHUS NPU3HAKoB HEOOOPOCOBECTHOrO NMOBEAEHMWS
Hanoronnatenbwyka B gesTenbHocT  KomnaHum  unn
06CTOATENLCTB, CBUAETENLCTBYOLWMUX O HEOOCTOBEPHOCTU U
NPOTVBOPEYMBOCTN  CBEAEHWUNA, OTPAXEHHbIX B  MNEPBUYHbIX
JokymeHTax (ganee — «OTtkasy), KomnaHusa 0683yeTcst NonHOCTbIO
Bo3mMecTUTb KnuneHTy cBasaHHble ¢ OTKasoM WMYLLECTBEHHbIE
notepu KnueHTa kak y>ke NOHEeCEHHbIE UM, TaK U UMYLLECTBEHHbIE
notepu, KOTOpble C HeW3beXHOCTblo OyayT MOHeceHbl MM B
Oyayuiem, a nmeHHo: Komnanus obsasyetcs B TeveHne 30 gHer ¢
aarbl BbICTaBNeHUsi KnneHtom  cyera, K  KOTOpOMY
NpvKNagbiBaeTcs BbINMCKa M3 pELUEHUS HanoroBoro opraHa o
NpVBMEYEHNM K HAaNOroBon OTBETCTBEHHOCTU KnueHTa (unm otkasa
B MPUBIIEYEHMU K HAMNOroBOW OTBETCTBEHHOCTU) U/MNK BbINWCKa U3
peLleHuss HanoroBoro opraHa o6 oTkase (MOMHOCTb UNn
YacTuyHo) B Bo3meLleHun cymm HOC, onnatutb ykasaHHbIN cyeT
(obLwasn cymma KOTOporo COOTBETCTBYET OTHOCSLLEWCs K [JoroBopy
CyMMe HeynnayeHHoro Hamnora Ha npubbinb u HAC, B OTHOLWIEHWM
KOTOPOW MOMNy4YeHO peLUeHne HanoroBoro opraHa, M Ccymme
wtpada).

B cnyyae Heonnatbl nnbo HenonHow onnatel KomnaHuen B
[00OpOBONBHOM MOPSAKE B YCTAHOBMEHHBIA CPOK KaKoro-nmbo us
yKasaHHbIX Bblilwle cyeToB, KnueHT B cootBeTcTBUM € M. 1 €T. 407 K
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withhold the unpaid invoice amount from the funds due to the
Company for services (works, goods) rendered under the
Agreement, reducing the Company's payment for the services
(work, goods) rendered under the Agreement for the unpaid
invoice amount.

P® BnpaBe yaepxaTb HeoMnayeHHy0 CyMMy c4eTa U3 OeHEeXHbIX
cpencTs, npuynTalowmnxcs KomnaHum 3a okasaHHble no Jorosopy
ycnyrn (paboTbl, ToBapbl), yMeHblwuB nnatex Komnawun 3a
okasaHHble no [orosopy ycnyrn (paboTbl, TOBapbl) Ha
HeomMnayeHHyo CyMMy cyeTa.

The End of exhibit “Payment terms and taxes” to the Agreement. / KoHeul npunoxeHus “lMopsagok onnartbl M Hanorn”

K Jorosopy.
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